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CAVETTI & STAFFE

A-C50 
Sistema di connessione rapido polarizzato a 2 uscite.
Cavi lunghezza cm 50. Altre misure a richiesta.

A-C50

A-S245 - Orione

A-S246 - Cassiopea

A-S249 - Delfino

A-S250 - Perseo

A-S252 - Dorado

A-258 - Idra

A-S245 - ORIONE 
Staffa per fissaggio a parete/soffitto

Quick Connect System polarized with 2 exit.
Cable length 50 cm. Other sizes on request.

Schnellverbindung System polarisierte mit 2 Ausgänge.
Kabellänge 50 cm. Weitere Größen auf Anfrage.

Système rapide de connession polarisé  avec 2 sorties.
Longueur de câble de 50 cm. Autres tailles sur demande.

Conexión del sistema rápido polarizado a 2 salidas.
Longitud de cable de 50 cm. Otras dimensiones bajo pedido.

Bracket for wall / ceiling - Orione
Halterung für Wand/Decke - Orione
Etrier pour mur/plafond - Orione
Soporte para pared/techo - Orione

A-S246 - CASSIOPEA
Staffa per fissaggio a parete/soffitto
Bracket for wall/ceiling - Cassiopea
Halterung für Wand/Decke - Cassiopea
Etrier pour mur/plafond - Cassiopea
Soporte para pared/techo - Cassiopea

A-S249 - DELFINO
Staffa per fissaggio a parete/soffitto
Bracket for wall/ceiling - Delfino
Halterung für Wand/Decke - Delfino
Etrier pour mur/plafond - Delfino
Soporte para pared/techo - Delfino

A-S250 - PERSEO
Staffa per fissaggio a parete/soffitto
Bracket for wall/ceiling - Perseo
Halterung für Wand/Decke - Perseo
Etrier pour mur/plafond - Perseo
Soporte para pared/techo - Perseo

A-S252 - DORADO
Staffa per fissaggio a parete/soffitto
Bracket for wall/ceiling - Dorado
Halterung für Wand/Decke - Dorado
Etrier pour mur/plafond - Dorado
Soporte para pared/techo - Dorado

A-S258 - IDRA
Staffa per fissaggio a parete/soffitto
Bracket for wall/ceiling - Idra
Halterung für Wand/Decke - Idra
Etrier pour mur/plafond - Idra
Soporte para pared/techo - Idra



In-Led 
100

TOUCH

A-DT240 - Dimmer Touch
Il Dimmer Touch si differenzia dal Dimmer Tasto per la forma e la presenza 
di un tasto Touch al posto di uno tradizionale a pressione. Il tasto Touch 
viene “attivato” a sfioramento e può essere installato dietro ai pannelli di 
vetro o plexiglas che hanno uno spessore fino a 4mm, diventando quindi 
“invisibile”.
È dotato di 2 Led, rosso e verde, che segnalano l’accensione e lo spegni-
mento del dispositivo.
Accessorio consigliato: limitatore di corrente a 1 canale.
Dimensioni: Ø24x4.5mm

A-DT240 - Dimmer Touch

A-BC6

The Touch Dimmer differs by the shape and the presence of a touch button instead of a 
conventional pressure. Touch is “activated” by touch and can be installed behind glass or 
Plexiglas panels that have a thickness up to 4mm, making them “invisible”.
It has 2 LEDs, red and green light, indicating power on and off  of the device.
Recommended accessory: 1 channel current limiter. Dimensions: Ø24x4.5mm

Die Touch-Dimmer unterscheidet sich durch die Form und das Vorhandensein einer Touch-Taste 
anstelle eines konventionellen Druck. Touch ist “aktiviert” durch Berührung und kann hinter 
Glas oder Plexiglas-Panels, die eine Dicke bis 4 mm haben, damit “unsichtbar” installiert werden 
kann.
Es gibt 2 LEDs, rot und grün zeigen an und aus des Gerätes.
Empfohlenes Zubehör: 1-Kanal-Strombegrenzer. Abmessungen: Ø24x4.5mm

Le Touch-Dimmer diffère par la forme et la présence d’un bouton tactile au lieu d’une a pression 
conventionnelle. Touch est “activé” par le toucher et peut être installé derrière une vitre ou 
des panneaux de plexiglas qui ont une épaisseur maximum jusqu’à 4mm, ce qui les rend 
«invisibles».
Il y a 2 LED, rouge et vert, indiquant sous et hors tension de l’appareil.
Accessoire recommandé: 1 canal limiteur de courant. Dimensions: Ø24x4.5mm

El Touch Dimmer difiere en la forma y la presencia de un botón táctil en lugar de una presión 
convencionales. El Touch Dimmer se “activa” a través del tacto y puede ser instalado detrás de un 
cristal o paneles de plexiglás, qui tienen un grosor de hasta 4 mm, por lo que”invisible”.
Dispone de 2 LEDs, la luz roja y verde a indicar el encendido y apagado de la unidad.
Accesorios recomendados: 1 canal limitador de corriente. Dimensiones: Ø24x4.5mm

A-BC6
Box di connessione in Parallelo per Multi Kit, Microspot con Signal 
LED, o Strip LED.
Entrata: cavo 2x0,35 r/n polarizzato cm50, possibilità di lun-
ghezze cavi a richiesta. Uscita: prese polarizzate in Parallelo per 
aggancio rapido su connettore plug/m.
Disponibile anche Box di connessione in Serie e in Serie/Parallelo.

Parallel Connection Box for Multi Kit, with Microspot Signal LED, or LED Strip.
Entry: cable 2x0, 35 r / w polarized CM50, possible cable lengths on request.
Output: Parallel polarized sockets for quick connection of connector plug/m.
Also available in the connection box Series and Series/Parallel.

Parallel Anschlussbox für Multi-Kit, mit Microspot Signal LED oder LED Strip.
Entry: Kabel 2x0, 35 r / w polarisiert CM50, mögliche Kabellängen auf Anfrage.
Ausgang: Parallel polarisierte Steckdosen zur schnellen Anbindung des Stecker/m.
Auch in der Anschlussbox Series und Series/Parallel.

Connexion Box parallèle pour Kit multi, avec Microspot signaux DEL, ou LED Strip.
Entrée: câble 2x0, 35 r / w CM50 polarisée, des longueurs de câble possibles sur demande.
Sortie: Prises polarisés parallel pour la connexion rapide de connecteur/m.
Aussi disponible dans la série boîte de raccordement et série/parallèle.

Caja de conexión en paralelo para Multi Kit, con Microspot señal LED o LED Strip.
Entrada: cable 2x0, 35 r / w CM50 polarizado, longitudes posibles de cable bajo demanda.
Salida: Enchufes polarizados parallel para una rápida conexión de los conectores/m.
También está disponible en la caja de conexión de la serie y serie/paralelo.

CONNESSIONI


